
R32 Split Series
MONTAJ KILAVUZU
DAIKIN ROOM AIR CONDITIONER

MODELLER
FTXJ20MV1BW FTXJ20MV1BS
FTXJ25MV1BW FTXJ25MV1BS
FTXJ35MV1BW FTXJ35MV1BS
FTXJ50MV1BW FTXJ50MV1BS



D
ai

ki
n 

In
du

st
rie

s 
C

ze
ch

 R
ep

ub
lic

 s
.r.

o.

CE
 - D

EC
LA

RA
TIO

N-
OF

-C
ON

FO
RM

ITY
CE

 - K
ON

FO
RM

ITÄ
TS

ER
KL

ÄR
UN

G
CE

 - D
EC

LA
RA

TIO
N-

DE
-C

ON
FO

RM
ITE

CE
 - C

ON
FO

RM
ITE

ITS
VE

RK
LA

RI
NG

CE
 - D

EC
LA

RA
CI

ON
-D

E-
CO

NF
OR

MI
DA

D
CE

 - D
IC

HI
AR

AZ
IO

NE
-D

I-C
ON

FO
RM

ITA
CE

 - Δ
HΛ

ΩΣ
Η 

ΣΥ
ΜΜ

ΟΡ
ΦΩ

ΣΗ
Σ

CE
 - D

EC
LA

RA
ÇÃ

O-
DE

-C
ON

FO
RM

ID
AD

E
CE

 - З
АЯ

ВЛ
ЕН

ИЕ
-О

-С
ОО

ТВ
ЕТ

СТ
ВИ

И
CE

 - O
VE

RE
NS

ST
EM

ME
LS

ES
ER

KL
Æ

RI
NG

CE
 - F

ÖR
SÄ

KR
AN

-O
M-

ÖV
ER

EN
ST

ÄM
ME

LS
E

CE
 - E

RK
LÆ

RI
NG

 O
M-

SA
MS

VA
R

CE
 - I

LM
OI

TU
S-

YH
DE

NM
UK

AI
SU

UD
ES

TA
CE

 - P
RO

HL
ÁŠ

EN
Í-O

-S
HO

DĚ

CE
 - I

ZJ
AV

A-
O-

US
KL

AĐ
EN

OS
TI

CE
 - M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
GI

-N
YI

LA
TK

OZ
AT

CE
 - D

EK
LA

RA
CJ

A-
ZG

OD
NO

ŚC
I

CE
 - D

EC
LA

RA
ŢIE

-D
E-

CO
NF

OR
MI

TA
TE

CE
 - I

ZJ
AV

A 
O 

SK
LA

DN
OS

TI
CE

 - V
AS

TA
VU

SD
EK

LA
RA

TS
IO

ON
CE

 - Д
ЕК

ЛА
РА

ЦИ
Я-

ЗА
-Ϲ

ЪО
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
Е

CE
 - A

TIT
IK

TIE
S-

DE
KL

AR
AC

IJA
CE

 - A
TB

ILS
TĪB

AS
-D

EK
LA

RĀ
CI

JA
CE

 - V
YH

LÁ
SE

NI
E-

ZH
OD

Y
CE

 - U
YG

UN
LU

K-
BE

YA
NI

01
are

 in
 co

nfo
rm

ity
 w

ith
 th

e f
oll

ow
ing

 st
an

da
rd(

s) 
or 

oth
er 

no
rm

ati
ve

 do
cu

me
nt(

s),
 pr

ov
ide

d t
ha

t th
es

e a
re 

us
ed

 in
 ac

co
rda

nc
e w

ith
 ou

r
ins

tru
cti

on
s:

02
de

r/d
en

 fo
lge

nd
en

 N
orm

(en
) o

de
r e

ine
m 

an
de

ren
 N

orm
do

ku
me

nt 
od

er 
-do

ku
me

nte
n e

nts
pri

ch
t/e

nts
pre

ch
en

, u
nte

r d
er 

Vo
rau

ss
etz

un
g,

da
ß s

ie 
ge

mä
ß u

ns
ere

n A
nw

eis
un

ge
n e

ing
es

etz
t w

erd
en

:
03

so
nt 

co
nfo

rm
es

 à 
la/

au
x n

orm
e(s

) o
u a

utr
e(s

) d
oc

um
en

t(s
) n

orm
ati

f(s
), p

ou
r a

uta
nt 

qu
'ils

 so
ien

t u
tilis

és
 co

nfo
rm

ém
en

t à
 no

s i
ns

tru
cti

on
s:

04
co

nfo
rm

 de
 vo

lge
nd

e n
orm

(en
) o

f é
én

 of
 m

ee
r a

nd
ere

 bi
nd

en
de

 do
cu

me
nte

n z
ijn

, o
p v

oo
rw

aa
rde

 da
t z

e w
ord

en
 ge

bru
ikt

 ov
ere

en
ko

ms
tig

on
ze

 in
str

uc
tie

s:
05

es
tán

 en
 co

nfo
rm

ida
d c

on
 la

(s)
 si

gu
ien

te(
s) 

no
rm

a(s
) u

 ot
ro(

s) 
do

cu
me

nto
(s)

 no
rm

ati
vo

(s)
, s

iem
pre

 qu
e s

ea
n u

tiliz
ad

os
 de

 ac
ue

rdo
 co

n
nu

es
tra

s i
ns

tru
cc

ion
es

:
06

so
no

 co
nfo

rm
i a

l(i)
 se

gu
en

te(
i) s

tan
da

rd(
s) 

o a
ltro

(i) 
do

cu
me

nto
(i) 

a c
ara

tte
re 

no
rm

ati
vo

, a
 pa

tto
 ch

e v
en

ga
no

 us
ati

 in
 co

nfo
rm

ità
 al

le
no

str
e i

str
uz

ion
i:

07
είν

αι 
σύ

μφ
ων

α μ
ε τ

ο(α
) α

κό
λο

υθ
ο(α

) π
ρό

τυπ
ο(α

) ή
 άλ

λο
 έγ

γρ
αφ

ο(α
) κ

αν
ον

ισμ
ών

, υ
πό

 τη
ν π

ρο
ϋπ

όθ
εσ

η ό
τι χ

ρη
σιμ

οπ
οιο

ύν
ται

 σύ
μφ

ων
α

με
 τις

 οδ
ηγ

ίες
 μα

ς:

08
es

tão
 em

 co
nfo

rm
ida

de
 co

m 
a(s

) s
eg

uin
te(

s) 
no

rm
a(s

) o
u 

ou
tro

(s)
 do

cu
me

nto
(s)

 no
rm

ati
vo

(s)
, d

es
de

 q
ue

 e
ste

s s
eja

m 
uti

liza
do

s d
e

ac
ord

o c
om

 as
 no

ss
as

 in
str

uç
õe

s:
09

со
от

ве
тст

ву
ют

 сл
ед

ую
щи

м 
ста

нд
ар

та
м 

ил
и д

ру
гим

 но
рм

ат
ив

ны
м 

до
кум

ен
та

м, 
пр

и у
сл

ов
ии

 их
 ис

по
ль

зо
ва

ни
я с

огл
ас

но
 на

ши
м

ин
стр

укц
ия

м:
10

ov
erh

old
er 

føl
ge

nd
e 

sta
nd

ard
(er

) e
lle

r a
nd

et/
an

dre
 re

tni
ng

sg
ive

nd
e 

do
ku

me
nt(

er)
, f

oru
ds

at 
at 

dis
se

 a
nv

en
de

s 
i h

en
ho

ld 
til 

vo
re

ins
tru

ks
er:

11
res

pe
kti

ve
 u

tru
stn

ing
 ä

r u
tfö

rd 
i ö

ve
ren

ss
täm

me
lse

 m
ed

 o
ch

 fö
lje

r f
ölj

an
de

 s
tan

da
rd(

er)
 e

lle
r a

nd
ra 

no
rm

giv
an

de
 d

ok
um

en
t, 

un
de

r
för

uts
ätt

nin
g a

tt a
nv

än
dn

ing
 sk

er 
i ö

ve
ren

ss
täm

me
lse

 m
ed

 vå
ra 

ins
tru

kti
on

er:
12

res
pe

kti
ve

 ut
sty

r e
r i 

ov
ere

ns
ste

mm
els

e m
ed

 fø
lge

nd
e s

tan
da

rd(
er)

 el
ler

 an
dre

 no
rm

giv
en

de
 do

ku
me

nt(
er)

, u
nd

er 
for

uts
se

tni
ng

 av
 at

dis
se

 br
uk

es
 i h

en
ho

ld 
til 

vå
re 

ins
tru

ks
er:

13
va

sta
av

at 
se

ura
av

ien
 s

tan
da

rdi
en

 ja
 m

uid
en

 o
hje

ell
ist

en
 d

ok
um

en
ttie

n 
va

ati
mu

ks
ia 

ed
ell

ytt
äe

n, 
ett

ä 
nii

tä 
kä

yte
tää

n 
oh

jei
de

mm
e

mu
ka

ise
sti

:
14

za
 př

ed
po

kla
du

, ž
e j

so
u v

yu
žív

án
y v

 so
ula

du
 s 

na
šim

i p
ok

yn
y, 

od
po

víd
ají

 ná
sle

du
jíc

ím
 no

rm
ám

 ne
bo

 no
rm

ati
vn

ím
 do

ku
me

ntů
m:

15
u s

kla
du

 sa
 sl

ije
de

ćim
 st

an
da

rdo
m(

im
a) 

ili d
rug

im
 no

rm
ati

vn
im

 do
ku

me
nto

m(
im

a),
 uz

 uv
jet

 da
 se

 on
i k

ori
ste

 u 
sk

lad
u s

 na
šim

 up
uta

ma
:

16
me

gfe
lel

ne
k a

z a
láb

bi 
sz

ab
vá

ny
(ok

)na
k v

ag
y e

gy
éb

 irá
ny

ad
ó d

ok
um

en
tum

(ok
)na

k, 
ha

 az
ok

at 
elő

írá
s s

ze
rin

t h
as

zn
álj

ák
:

17
sp

ełn
iaj

ą 
wy

mo
gi 

na
stę

pu
jąc

yc
h 

no
rm

 i 
inn

yc
h 

do
ku

me
ntó

w 
no

rm
ali

za
cy

jny
ch

, p
od

 w
aru

nk
iem

 ż
e 

uż
yw

an
e 

są
 z

go
dn

ie 
z 

na
sz

ym
i

ins
tru

kc
jam

i:
18

su
nt 

în 
co

nfo
rm

ita
te 

cu
 ur

mă
tor

ul 
(ur

mă
toa

rel
e) 

sta
nd

ard
(e)

 sa
u a

lt(e
) d

oc
um

en
t(e

) n
orm

ati
v(e

), c
u c

on
diţ

ia 
ca

 ac
es

tea
 să

 fie
 ut

iliz
ate

 în
co

nfo
rm

ita
te 

cu
 in

str
uc

ţiu
nil

e n
oa

str
e:

19
sk

lad
ni 

z n
as

led
nji

mi
 st

an
da

rdi
 in

 dr
ug

im
i n

orm
ati

vi,
 po

d p
og

oje
m,

 da
 se

 up
ora

blj
ajo

 v 
sk

lad
u z

 na
šim

i n
av

od
ili:

20
on

 va
sta

vu
se

s j
ärg

mi
s(t

)e 
sta

nd
ard

i(te
)ga

 võ
i te

ist
e n

orm
ati

ivs
ete

 do
ku

me
nti

de
ga

, k
ui 

ne
id 

ka
su

tat
ak

se
 va

sta
va

lt m
eie

 ju
he

nd
ite

le:
21

съ
от

ве
тст

ва
т 

на
 с

ле
дн

ит
е 

ста
нд

ар
ти

 и
ли

 д
ру

ги 
но

рм
ат

ив
ни

 д
ок

ум
ен

ти
, п

ри
 у

сл
ов

ие
, ч

е 
се

 и
зп

ол
зва

т 
съ

гла
сн

о 
на

ши
те

ин
стр

укц
ии

:
22

ati
tin

ka
 že

mi
au

 nu
rod

ytu
s s

tan
da

rtu
s i

r (a
rba

) k
itu

s n
orm

ini
us

 do
ku

me
ntu

s s
u s

ąly
ga

, k
ad

 yr
a n

au
do

jam
i p

ag
al 

mū
sų

 nu
rod

ym
us

:
23

tad
, ja

 lie
tot

i a
tbi

lst
oš

i ra
žo

tāj
a n

orā
dīj

um
iem

, a
tbi

lst
 se

ko
još

iem
 st

an
da

rtie
m 

un
 ci

tie
m 

no
rm

atī
vie

m 
do

ku
me

nti
em

:
24

sú
 v 

zh
od

e s
 na

sle
do

vn
ou

(ým
i) n

orm
ou

(am
i) a

leb
o i

ný
m(

i) n
orm

atí
vn

ym
(i) 

do
ku

me
nto

m(
am

i), 
za

 pr
ed

po
kla

du
, ž

e s
a p

ou
žív

ajú
 v 

sú
lad

e
sn

aš
im

 ná
vo

do
m:

25
ürü

nü
n, 

tal
im

atl
arı

mı
za

 gö
re 

ku
lla

nıl
ma

sı 
ko

şu
luy

la 
aş

ağ
ıda

ki 
sta

nd
art

lar
 ve

 no
rm

 be
lirt

en
 be

lge
ler

le 
uy

um
lud

ur:

01
Dir

ec
tiv

es
, a

s a
me

nd
ed

.
02

Dir
ek

tiv
en

, g
em

äß
 Än

de
run

g.
03

Dir
ec

tiv
es

, te
lle

s q
ue

 m
od

ifié
es

.
04

Ric
htl

ijn
en

, z
oa

ls 
ge

am
en

de
erd

.
05

Dir
ec

tiv
as

, s
eg

ún
 lo

 en
me

nd
ad

o.
06

Dir
ett

ive
, c

om
e d

a m
od

ific
a.

07
Οδ

ηγ
ιώ

ν, 
όπ

ως
 έχ

ου
ν τ

ρο
πο

πο
ιηθ

εί.
08

Dir
ec

tiv
as

, c
on

for
me

 al
ter

aç
ão

 em
.

09
Ди

ре
кти

в с
о в

се
ми

 по
пр

ав
ка

ми
.

10
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 se

ne
re 

æn
dri

ng
er.

11
Dir

ek
tiv,

 m
ed

 fö
ret

ag
na

 än
dri

ng
ar.

12
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 fo

ret
att

e e
nd

rin
ge

r.
13

Dir
ekt

iive
jä, 

sel
lais

ina
 ku

in n
e o

vat
 m

uu
tet

tuin
a.

14
v p

lat
né

m 
zn

ěn
í.

15
Sm

jer
nic

e, 
ka

ko
 je

 iz
mi

jen
jen

o.
16

irá
ny

elv
(ek

) é
s m

ód
os

ítá
sa

ik r
en

de
lke

zé
se

it.
17

z p
óź

nie
jsz

ym
i p

op
raw

ka
mi

.
18

Dir
ec

tiv
elo

r, c
u a

me
nd

am
en

tel
e r

es
pe

cti
ve

.

19
Dir

ek
tiv

e z
 vs

em
i s

pre
me

mb
am

i.
20

Dir
ek

tiiv
id 

ko
os

 m
uu

da
tus

teg
a.

21
Ди

ре
кти

ви
, с

 те
хн

ит
е и

зм
ен

ен
ия

.
22

Dir
ek

tyv
os

e s
u p

ap
ild

ym
ais

.
23

Dir
ek

tīv
ās

 un
 to

 pa
pil

din
āju

mo
s.

24
Sm

ern
ice

, v
 pl

atn
om

 zn
en

í.
25

De
ǧiş

tiri
lm

iş 
ha

lle
riy

le 
Yö

ne
tm

eli
kle

r.

01
fol

low
ing

 th
e p

rov
isio

ns
 of

:
02

ge
mä

ß d
en

 Vo
rsc

hri
fte

n d
er:

03
co

nfo
rm

ém
en

t a
ux

 st
ipu

lat
ion

s d
es

:
04

ov
ere

en
ko

ms
tig

 de
 be

pa
lin

ge
n v

an
:

05
sig

uie
nd

o l
as

 di
sp

os
icio

ne
s d

e:
06

se
co

nd
o l

e p
res

cri
zio

ni 
pe

r:
07

με
 τή

ρη
ση

 τω
ν δ

ιατ
άξ

εω
ν τ

ων
:

08
de

 ac
ord

o c
om

 o 
pre

vis
to 

em
:

09
в с

оо
тве

тст
ви

и с
 по

ло
же

ни
ям

и:

10
un

de
r ia

gtt
ag

els
e a

f b
es

tem
me

lse
rne

 i:
11

en
lig

t v
illk

ore
n i

:
12

git
t i 

he
nh

old
 til

 be
ste

mm
els

en
e i

:
13

no
ud

att
ae

n m
ää

räy
ks

iä:
14

za
 do

drž
en

í u
sta

no
ve

ní 
pře

dp
isu

:
15

pre
ma

 od
red

ba
ma

:
16

kö
ve

ti a
(z)

:
17

zg
od

nie
 z 

po
sta

no
wie

nia
mi

 D
yre

kty
w:

18
în 

urm
a p

rev
ed

eri
lor

:

19
ob

 up
oš

tev
an

ju 
do

loč
b:

20
va

sta
va

lt n
õu

ete
le:

21
сл

ед
ва

йк
и к

ла
узи

те
 на

:
22

lai
ka

nti
s n

uo
sta

tų,
 pa

tei
kia

mų
:

23
iev

ēro
jot

 pr
as

ība
s, 

ka
s n

ote
ikt

as
:

24
od

rži
av

ajú
c u

sta
no

ve
nia

:
25

bu
nu

n k
oş

ull
arı

na
 uy

gu
n o

lar
ak

:

01
No

te 
*

as
 se

t o
ut 

in 
<A

> a
nd

 jud
ge

d p
os

itiv
ely

 by
 <B

> 
ac

cor
din

g t
o t

he
 Ce

rtif
ica

te
<C

>.
02

Hin
we

is 
*

wie
 in

 <A
> a

ufg
efü

hrt
 un

d v
on

 <B
> p

os
itiv

 be
urt

eilt
 

ge
mä

ß Z
ert

ifik
at

<C
>.

03
Re

ma
rqu

e *
tel

 qu
e d

éfin
i d

an
s <

A>
 et

 év
alu

é p
os

itiv
em

en
t p

ar 
<B

> c
on

for
mé

me
nt 

au
 Ce

rtif
ica

t<
C>

.
04

Be
me

rk 
*

zo
als

 ve
rm

eld
 in

 <A
> e

n p
os

itie
f b

eo
ord

ee
ld d

oo
r 

<B
> o

ver
ee

nko
ms

tig 
Ce

rtif
ica

at
<C

>.
05

No
ta 

*
co

mo
 se

 es
tab

lec
e e

n <
A>

 y e
s v

alo
rad

o 
po

siti
va

me
nte

 po
r <

B>
 de

 ac
ue

rdo
 co

n e
l 

Ce
rtif

ica
do

<C
>.

06
No

ta 
*

de
line

ato
 ne

l <A
> e

 gi
ud

ica
to 

po
siti

va
me

nte
 

da
<B

> s
ec

on
do

 il C
ert

ific
ato

<C
>.

07
Ση

μεί
ωσ

η *
όπ

ως
 κα

θο
ρίζ

ετα
ι σ

το 
<A

> κ
αι 

κρ
ίνε

ται
 θε

τικ
ά α

πό
 

το 
<B

> σ
ύμ

φω
να

 με
 το

 Πι
στ

οπ
οιη

τικ
ό<

C>
.

08
No

ta 
*

tal 
co

mo
 es

tab
ele

cid
o e

m 
<A

> e
 co

m 
o p

are
ce

r 
po

siti
vo

 de
 <B

> d
e a

co
rdo

 co
m 

o C
ert

ific
ad

o<
C>

.
09

Пр
им

еч
ан

ие
 *

как
 ук

аза
но

 в 
<A

> и
 в 

со
отв

етс
тви

и 
сп

ол
ож

ите
ль

ны
м р

еш
ен

ие
м <

B>
 со

гла
сно

 
Св

ид
ете

ль
ств

у<
C>

.
10

Be
mæ

rk 
*

so
m 

an
før

t i 
<A

> o
g p

os
itiv

t vu
rde

ret
 af

 <B
> 

ihe
nh

old
 til 

Ce
rtif

ika
t<

C>
.

11
Inf

orm
ati

on
 *

en
ligt

 <A
> o

ch
 go

dk
än

ts a
v <

B>
 en

ligt
 

Ce
rtif

ika
tet

<C
>.

12
Me

rk 
*

so
m 

de
t fr

em
kom

me
r i 

<A
> o

g g
jen

no
m 

po
siti

v 
be

dø
mm

els
e a

v <
B>

 ifø
lge

 Se
rtif

ika
t<

C>
.

13
Hu

om
 *

jot
ka

 on
 es

itet
ty 

as
iak

irja
ssa

 <A
> j

a jo
tka

 <B
> o

n 
hy

väk
syn

yt S
ert

ifik
aa

tin
<C

> m
uka

ise
sti.

14
Po

zn
ám

ka
 *

jak
 by

lo u
ve

de
no

 v 
<A

> a
 po

ziti
vn

ě z
jišt

ěn
o <

B>
 

vs
ou

lad
u s

os
vě

dč
en

ím
<C

>.
15

Na
po

me
na

 *
ka

ko
 je

 izl
ož

en
o u

 <A
> i

 po
ziti

vn
o o

cije
nje

no
 

od
str

an
e <

B>
 pr

em
a C

ert
ifik

atu
<C

>.

16
Me

gje
gy

zés
 *

a(z
) <

A>
 al

ap
ján

, a
(z)

 <B
> ig

az
olta

 a 
me

gfe
lelé

st,
 

a(z
) <

C>
tan

ús
ítv

án
y s

ze
rin

t.
17

Uw
ag

a *
zg

od
nie

 z d
ok

um
en

tac
ją <

A>
, p

oz
yty

wn
ą o

pin
ią 

<B
> i 

Św
iad

ec
tw

em
<C

>.
18

No
tă 

*
aşa

 cu
m 

est
e s

tab
ilit 

în 
<A

> ş
i ap

rec
iat

 po
ziti

v 
de

<B
> î

n c
on

for
mit

ate
 cu

 Ce
rtif

ica
tul

<C
>.

19
Op

om
ba

 *
ko

t je
 do

loč
en

o v
 <A

> i
n o

do
bre

no
 s s

tra
ni <

B>
 

vs
kla

du
 sc

ert
ifik

ato
m

<C
>.

20
Mä

rku
s *

na
gu

 on
 nä

ida
tud

 do
ku

me
nd

is <
A>

 ja
 he

ak
s 

kiid
etu

d <
B>

 jär
gi v

as
tav

alt 
se

rtif
ika

ad
ile

<C
>.

21
За

бе
ле

жк
а *

как
то 

е и
зло

же
но

 в 
<A

> и
 оц

ен
ен

о п
ол

ож
ите

лн
о 

от 
<B

> с
ъгл

ас
но

 Се
рти

фи
кат

а<
C>

.
22

Pa
sta

ba
 *

ka
ip n

us
tat

yta
 <A

> i
r k

aip
 te

igia
ma

i n
us

prę
sta

 <B
> 

pa
ga

l S
ert

ifik
atą

<C
>.

23
Pie

zīm
es

 *
kā

 no
rād

īts 
<A

> u
n a

tbi
lsto

ši <
B>

 po
zitī

va
jam

 
vē

rtē
jum

am
 sa

ska
ņā

 ar
 se

rtif
ikā

tu
<C

>.
24

Po
zn

ám
ka

 *
ak

o b
olo

 uv
ed

en
é v

 <A
> a

 po
zití

vn
e z

iste
né

 <B
> 

vs
úla

de
 s o

sv
ed

če
ním

<C
>.

25
No

t *
<A

>’d
a b

elir
tild

iği 
gib

i ve
 <C

>S
ert

ifik
as

ına
 gö

re 
<B

> t
ara

fın
da

n o
lum

lu o
lar

ak
 de

ğe
rle

nd
irild

iği 
gib

i.

<A
>

D
A

IK
IN

.T
C

F.
03

2C
9/

10
-2

01
5

<B
>

D
EK

R
A

 (N
B

03
44

)

<C
>

21
59

61
9.

05
51

-E
M

C

01
 a

de
cla

res
 un

de
r it

s s
ole

 re
sp

on
sib

ility
 th

at 
the

 ai
r c

on
dit

ion
ing

 m
od

els
 to

 w
hic

h t
his

 de
cla

rat
ion

 re
lat

es
:

02
 d

erk
lär

t a
uf 

se
ine

 al
lei

nig
e V

era
ntw

ort
un

g d
aß

 di
e M

od
ell

e d
er 

Kli
ma

ge
rät

e f
ür 

die
 di

es
e E

rkl
äru

ng
 be

sti
mm

t is
t:

03
 f

dé
cla

re 
so

us
 sa

 se
ule

 re
sp

on
sa

bil
ité

 qu
e l

es
 ap

pa
rei

ls 
d'a

ir c
on

dit
ion

né
 vi

sé
s p

ar 
la 

pré
se

nte
 dé

cla
rat

ion
:

04
 l

ve
rkl

aa
rt h

ier
bij

 op
 ei

ge
n e

xc
lus

iev
e v

era
ntw

oo
rde

lijk
he

id 
da

t d
e a

irc
on

dit
ion

ing
 un

its 
wa

aro
p d

ez
e v

erk
lar

ing
 be

tre
kk

ing
 he

eft
:

05
 e

de
cla

ra 
ba

ja 
su

 ún
ica

 re
sp

on
sa

bil
ida

d q
ue

 lo
s m

od
elo

s d
e a

ire
 ac

on
dic

ion
ad

o a
 lo

s c
ua

les
 ha

ce
 re

fer
en

cia
 la

 de
cla

rac
ión

:
06

 i
dic

hia
ra 

so
tto

 su
a r

es
po

ns
ab

ilità
 ch

e i
 co

nd
izio

na
tor

i m
od

ell
o a

 cu
i è

 rif
eri

ta 
qu

es
ta 

dic
hia

raz
ion

e:
07

 g
δη

λώ
νει

 με
 απ

οκ
λει

στ
ική

 τη
ς ε

υθ
ύν

η ό
τι τ

α μ
ον

τέλ
α τ

ων
 κλ

ιμα
τισ

τικ
ών

 συ
σκ

ευ
ών

 στ
α ο

πο
ία 

αν
αφ

έρ
ετα

ι η
 πα

ρο
ύσ

α δ
ήλ

ωσ
η:

08
 p

de
cla

ra 
so

b s
ua

 ex
clu

siv
a r

es
po

ns
ab

ilid
ad

e q
ue

 os
 m

od
elo

s d
e a

r c
on

dic
ion

ad
o a

 qu
e e

sta
 de

cla
raç

ão
 se

 re
fer

e:

09
 u

зая
вл

яе
т, и

скл
юч

ите
ль

но
 по

д с
во

ю о
тве

тст
ве

нн
ост

ь, 
что

 мо
де

ли
 ко

нд
иц

ио
не

ро
в в

озд
уха

, к 
кот

ор
ым

 от
но

сит
ся 

на
сто

ящ
ее

 за
явл

ен
ие

:
10

 q
erk

læ
rer

 un
de

r e
ne

an
sv

ar,
 at

 kl
im

aa
nlæ

gm
od

ell
ern

e, 
so

m 
de

nn
e d

ek
lar

ati
on

 ve
drø

rer
:

11
 s

de
kla

rer
ar 

i e
ge

ns
ka

p a
v h

uv
ud

an
sv

ari
g, 

att
 lu

ftk
on

dit
ion

eri
ng

sm
od

ell
ern

a s
om

 be
rör

s a
v d

en
na

 de
kla

rat
ion

 in
ne

bä
r a

tt:
12

 n
erk

læ
rer

 et
 fu

llst
en

dig
 an

sv
ar 

for
 at

 de
 lu

ftk
on

dis
jon

eri
ng

sm
od

ell
er 

so
m 

be
rør

es
 av

 de
nn

e d
ek

lar
as

jon
, in

ne
bæ

rer
 at

:
13

 j
ilm

oit
taa

 yk
sin

om
aa

n o
ma

lla
 va

stu
ull

aa
n, 

ett
ä t

äm
än

 ilm
oit

uk
se

n t
ark

oit
tam

at 
ilm

as
toi

nti
lai

tte
ide

n m
all

it:
14

 c
pro

hla
šu

je 
ve

 sv
é p

lné
 od

po
vě

dn
os

ti, 
že

 m
od

ely
 kl

im
ati

za
ce

, k
 ni

mž
 se

 to
to 

pro
hlá

še
ní 

vz
tah

uje
:

15
 y

izja
vlju

je 
po

d i
sk

lju
čiv

o v
las

tito
m 

od
go

vo
rno

šć
u d

a s
u m

od
eli

 kl
im

a u
ređ

aja
 na

 ko
je 

se
 ov

a i
zja

va
 od

no
si:

16
 h

tel
jes

 fe
lel

ős
sé

ge
 tu

da
táb

an
 ki

jel
en

ti, 
ho

gy
 a 

klí
ma

be
ren

de
zé

s m
od

ell
ek

, m
ely

ek
re 

e n
yila

tko
za

t v
on

atk
oz

ik:

17
 m

de
kla

ruj
e n

a w
łas

ną
 i w

yłą
cz

ną
 od

po
wie

dz
ial

no
ść

, ż
e m

od
ele

 kl
im

aty
za

tor
ów

, k
tór

yc
h d

oty
cz

y n
ini

ejs
za

 de
kla

rac
ja:

18
 r

de
cla

ră 
pe

 pr
op

rie
 ră

sp
un

de
re 

că
 ap

ara
tel

e d
e a

er 
co

nd
iţio

na
t la

 ca
re 

se
 re

fer
ă a

ce
as

tă 
de

cla
raţ

ie:
19

 o
z v

so
 od

go
vo

rno
stj

o i
zja

vlja
, d

a s
o m

od
eli

 kl
im

ats
kih

 na
pra

v, 
na

 ka
ter

e s
e i

zja
va

 na
na

ša
:

20
 x

kin
nit

ab
 om

a t
äie

liku
l v

as
tut

us
el,

 et
 kä

es
ole

va
 de

kla
rat

sio
on

i a
lla

 ku
ulu

va
d k

liim
as

ea
dm

ete
 m

ud
eli

d:
21

 b
де

кл
ар

ир
а н

а с
во

я о
тго

во
рн

ос
т, ч

е м
од

ел
ит

е к
ли

ма
ти

чн
а и

нс
та

ла
ци

я, 
за

 ко
ит

о с
е о

тн
ас

я т
аз

и д
ек

ла
ра

ци
я:

22
 t

vis
išk

a s
av

o a
tsa

ko
my

be
 sk

elb
ia,

 ka
d o

ro 
ko

nd
icio

na
vim

o p
rie

tai
sų

 m
od

eli
ai,

 ku
rie

ms
 yr

a t
aik

om
a š

i d
ek

lar
ac

ija
:

23
 v

ar 
pil

nu
 at

bil
dīb

u a
pli

ec
ina

, k
a t

ālā
k u

zs
ka

itīt
o m

od
eļu

 ga
isa

 ko
nd

icio
nē

tāj
i, u

z k
uri

em
 at

tie
ca

s š
ī d

ek
lar

āc
ija

:
24

 k
vy

hla
su

je 
na

 vl
as

tnú
 zo

dp
ov

ed
no

sť,
 že

 tie
to 

klim
ati

za
čn

é m
od

ely
, n

a k
tor

é s
a v

zťa
hu

je 
tot

o v
yh

lás
en

ie:
25

 w
tam

am
en

 ke
nd

i s
oru

ml
ulu

ǧu
nd

a o
lm

ak
 üz

ere
 bu

 bi
ldi

rin
in 

ilg
ili o

ldu
ǧu

 kl
im

a m
od

ell
eri

nin
 aş

aǧ
ıda

ki 
gib

i o
ldu

ǧu
nu

 be
ya

n e
de

r:

EN
60

33
5-

2-
40

,

3P394245-21J

Te
ts

uy
a 

Ba
ba

M
an

ag
in

g 
D

ire
ct

or
Pi

ls
en

, 1
st

 o
f D

ec
. 2

01
5

01
**

DI
Cz

***
 is

 au
tho

ris
ed

 to
 co

mp
ile

 th
e T

ec
hn

ica
l C

on
str

uc
tio

n F
ile

.
02

**
DI

Cz
***

 ha
t d

ie 
Be

rec
hti

gu
ng

 di
e T

ec
hn

isc
he

 Ko
ns

tru
kti

on
sa

kte
 zu

sa
mm

en
zu

ste
lle

n.
03

**
DI

Cz
***

 es
t a

uto
ris

é à
 co

mp
ile

r le
 D

os
sie

r d
e C

on
str

uc
tio

n T
ec

hn
iqu

e.
04

**
DI

Cz
***

 is
 be

vo
eg

d o
m 

he
t T

ec
hn

isc
h C

on
str

uc
tie

do
ss

ier
 sa

me
n t

e s
tel

len
.

05
**

DI
Cz

***
 es

tá 
au

tor
iza

do
 a 

co
mp

ila
r e

l A
rch

ivo
 de

 C
on

str
uc

ció
n T

éc
nic

a.
06

**
DI

Cz
***

 è 
au

tor
izz

ata
 a 

red
ige

re 
il F

ile
 Te

cn
ico

 di
 C

os
tru

zio
ne

.

07
**

Η 
DI

Cz
***

 είν
αι 

εξο
υσ

ιοδ
οτη

μέ
νη

 να
 συ

ντά
ξει

 το
ν Τ

εχν
ικό

 φά
κελ

ο κ
ατα

σκ
ευ

ής
.

08
**

A D
IC

z**
* e

stá
 au

tor
iza

da
 a 

co
mp

ila
r a

 do
cu

me
nta

çã
o t

éc
nic

a d
e f

ab
ric

o.
09

**
Ко

мп
ан

ия
 D

IC
z**

* у
по

лн
ом

оч
ен

а с
ос

та
ви

ть
 Ко

мп
ле

кт 
те

хн
ич

ес
ко

й д
ок

ум
ен

та
ци

и.
10

**
DI

Cz
***

 er
 au

tor
ise

ret
 til

 at
 ud

arb
ejd

e d
e t

ek
nis

ke
 ko

ns
tru

kti
on

sd
ata

.
11

**
DI

Cz
***

 är
 be

my
nd

iga
de

 at
t s

am
ma

ns
täl

la 
de

n t
ek

nis
ka

 ko
ns

tru
kti

on
sfi

len
.

12
**

DI
Cz

***
 ha

r ti
lla

tel
se

 til
 å 

ko
mp

ile
re 

de
n T

ek
nis

ke
 ko

ns
tru

ks
jon

sfi
len

.

13
**

DI
Cz

***
 on

 va
ltu

ute
ttu

 la
ati

ma
an

 Te
kn

ise
n a

sia
kir

jan
.

14
**

Sp
ole

čn
os

t D
IC

z**
* m

á o
prá

vn
ěn

í k
e k

om
pil

ac
i s

ou
bo

ru 
tec

hn
ick

é k
on

str
uk

ce
.

15
**

DI
Cz

***
 je

 ov
laš

ten
 za

 iz
rad

u D
ato

tek
e o

 te
hn

ičk
oj 

ko
ns

tru
kc

iji.
16

**
A D

IC
z**

* jo
go

su
lt a

 m
űs

za
ki 

ko
ns

tru
kc

iós
 do

ku
me

ntá
ció

 ös
sz

eá
llít

ás
ára

.
17

**
DI

Cz
***

 m
a u

po
wa

żn
ien

ie 
do

 zb
ier

an
ia 

i o
pra

co
wy

wa
nia

 do
ku

me
nta

cji 
ko

ns
tru

kc
yjn

ej.
18

**
DI

Cz
***

 es
te 

au
tor

iza
t s

ă c
om

pil
ez

e D
os

aru
l te

hn
ic 

de
 co

ns
tru

cţi
e.

19
**

DI
Cz

***
 je

 po
ob

laš
če

n z
a s

es
tav

o d
ato

tek
e s

 te
hn

ičn
o m

ap
o. 

20
**

DI
Cz

***
 on

 vo
lita

tud
 ko

os
tam

a t
eh

nil
ist

 do
ku

me
nta

tsi
oo

ni.
21

**
DI

Cz
***

 е 
ото

ри
зи

ра
на

 да
 съ

ста
ви

 Ак
та

 за
 те

хн
ич

ес
ка

 ко
нс

тр
укц

ия
.

22
**

DI
Cz

***
 yr

a į
ga

lio
ta 

su
da

ryt
i š

į te
ch

nin
ės

 ko
ns

tru
kc

ijo
s f

ail
ą.

23
**

DI
Cz

***
 ir 

au
tor

izē
ts 

sa
stā

dīt
 te

hn
isk

o d
ok

um
en

tāc
iju

.
24

**
Sp

olo
čn

os
ť D

IC
z**

* je
 op

ráv
ne

ná
 vy

tvo
riť 

sú
bo

r te
ch

nic
ke

j k
on

štr
uk

cie
.

25
**

DI
Cz

***
 Te

kn
ik 

Ya
pı 

Do
sy

as
ını

 de
rle

me
ye

 ye
tki

lid
ir.

Lo
w 

Vo
lta

ge
 2

00
6/

95
/E

C
M

ac
hi

ne
ry

 2
00

6/
42

/E
C

El
ec

tro
m

ag
ne

tic
 C

om
pa

tib
ilit

y 
20

04
/1

08
/E

C
** *

FT
XJ

20
M

V1
B

W
,F

TX
J2

5M
V1

B
W

,F
TX

J3
5M

V1
B

W
,F

TX
J5

0M
V1

B
W

,F
TX

J2
0M

V1
B

S,
FT

XJ
25

M
V1

B
S,

FT
XJ

35
M

V1
B

S,
FT

XJ
50

M
V1

B
S,

***
DI

Cz
 = 

Da
ikin

 In
du

str
ies

 C
ze

ch
 R

ep
ub

lic 
s.r

.o.



Tü
rk

çe
Güvenlik Önlemleri

• Burada tanımlanmış olan önlemler UYARI ve İKAZ ibareleriyle belirtilmiştir. Her iki ibare, emniyetle ilgili olarak önemli 
bilgiler içermektedir. Tüm tedbirlerin eksiksiz olarak alındığından emin olun. 

• UYARI ve İKAZ bildirimlerinin anlamı 

UYARI ...........Bu talimatlar dikkate alınmadığında ölüm veya ciddi yaralanmalara neden olabilir. 

İKAZ..............Bu talimatlar gerektiği şekilde dikkate alınmadığında, duruma göre ciddi boyutlara ulaşabilecek 
yaralanmalara veya ekipman hasarlarına neden olabilir. 

• Bu kılavuzda gösterilen güvenlik işaretlerinin anlamları şu şekildedir: 

• Kurulumu tamamladıktan sonra, olası hatalara karşı bir deneme işletmesi gerçekleştirin ve kullanım kılavuzu 
yardımıyla klimayı nasıl kullanacağını ve klimanın bakımını nasıl yapacağını müşteriye anlatın.

• Kılavuzun aslı İngilizce metindir. Diğer diller asıl kılavuzun çevirileridir. 

Talimatları takip ettiğinizden emin olun. Bir topraklama bağlantısı kurduğunuzdan emin olun. Kesinlikle denemeyin. 

UYARI
• Montaj işlerini yürütmesi için bayinizle veya yetkili personelle irtibat kurun. 

Makineyi kendiniz monte etmeye çalışmayın. Düzgün olmayan montaj; su sızıntısı, elektrik çarpması veya yangınla sonuçlanabilir. 
• Montaj işini bu montaj kılavuzuna göre yapın. 

Düzgün olmayan montaj; su sızıntısı, elektrik çarpması veya yangınla sonuçlanabilir. 
• Montaj işi için, yalnızca belirtilen aksesuarları ve parçaları kullandığınızdan emin olun. 

Belirtilen parçaların kullanılmaması su sızıntısına, elektrik çarpmasına, yangına veya ünitenin düşmesine neden olabilir. 
• Klimayı, ünitenin ağırlığını kaldırabilecek kadar güçlü bir zemin üzerine kurun. 

Yeterince sağlam olmayan bir altyapı, ekipmanın düşmesi ve yaralanmalara sebep olmasıyla sonuçlanabilir. 
• Elektrik işleri, ilgili yerel ve ulusal düzenlemelere uygun olarak ve bu montaj kılavuzundaki talimatlar 

doğrultusunda gerçekleştirilmedir. Ayrı bir elektrik arz kaynağı kullandığınızdan emin olun. 
Yetersiz elektrik şebekesi kapasitesi ve düzgün olmayan işçilik sonucunda elektrik çarpması veya yangın ortaya çıkabilir. 

• Uygun uzunlukta bir kablo kullanın. 
Telleri kopmuş kabloları veya uzatma kablosu kullanmayın, aksi takdirde aşırı ısınma, elektrik çarpması veya yangın meydana gelebilir. 

• Tüm kablo bağlantılarının güvenli olmasını, belirtilen kabloların kullanılmasını ve terminal bağlantı veya kabloları 
üzerinde hiçbir harici gücün etki göstermemesini sağlayın. 
Kabloların yanlış bağlanması veya yanlış izole edilmesi, aşırı ısı artışına veya yangına neden olabilir. 

• Güç giriş bağlantısını yaparken iç ve dış üniteler arasında kabloları bağlarken kabloları kontrol kutusunun kapağı 
sıkı bir biçimde sabitlenecek şekilde döşeyin. 
Kontrol kutusu kapağının yanlış konumlanması, elektrik çarpmasına, yangına veya terminallerin aşırı ısınmasına neden olabilir. 

• Montaj sırasında soğutucu gaz sızıntısı olduğunda alanı derhal havalandırın. 
Soğutucu gaz, ateşle temas ettiğinde zehirli gaz oluşabilir. 

• Montaj işi tamamlandıktan sonra soğutucu gazında sızıntı olup olmadığını kontrol edin. 
Soğutucu gazı odaya sızdığında ve üflemeli ısıtıcı, soba veya ocak vb. gibi ateş kaynağıyla temasa geçtiğinde zehirli gazların oluşmasına neden olur. 

• Klimayı monte ederken veya klimanın yerini değiştirirken, hava içermediğinden emin olmak için soğutucu akışkan 
devresini boşalttığınızdan emin olun ve yalnızca belirtilen soğutucu akışkanını (R32) kullanın. 
Soğutucu akışkan devresinde hava veya yabancı madde bulunması, ekipman hasarları ve hatta yaralanmalarla sonuçlanabilecek anormal 
basınç artışına neden olabilir. 

• Montaj işlemi sırasında, kompresörü çalıştırmaya başlamadan önce soğutucu akışkan borularını sağlam 
şekilde sabitleyin. 
Soğutucu akışkan boruları takılı değilse ve kompresör çalışırken durdurma vanası açıksa, hava emilebilir ve bu da soğutucu akışkan 
devresinde anormal basıncı ve dolayısıyla ekipman hasarlarına ve hatta yaralanmalara yol açabilir. 

• Soğutucu akışkan toplama işlemi sırasında, soğutucu akışkan borularını sökmeden önce kompresörü durdurun. 
Gaz toplama işlemi sırasında kompresör hala çalışıyorsa ve durdurma vanası açıksa, soğutucu akışkan boruları söküldüğünde içeri hava 
girerek soğutucu akışkan döngüsünde aşırı basınca neden olur ve neticesinde arızalar ve hatta yaralanmalar meydana gelebilir. 

• Kesinlikle bir toprak bağlantısı kurun.
Üniteyi kesinlikle bir kanalizasyon borusu, paratoner veya telefon toprak kablosuna topraklamayın. Yetersiz toprak bağlantısı elektrik 
çarpmasına neden olabilir. 

• Bir toprak kaçağı devre kesicisi taktığınızdan emin olun. 
Toprak kaçağı kesicisinin takılmaması, elektrik çarpması ve yangına sebebiyet verebilir. 
■Türkçe 1



Güvenlik Önlemleri

N002

Aksesuarlar   –     

İKAZ
• Klimayı tutuşabilir gaz sızıntısı tehlikesinin mevcut olduğu yerlere monte etmeyiniz. 

Bir gaz sızıntısı halinde, klimanın etrafında biriken gaz yangın tehlikesine neden olabilir. 
• Soğutucu akışkan yalnızca yetkili personel tarafından taşınmalı, doldurulmalı, boşaltılmalı ve bertaraf edilmelidir.
• Bu montaj kılavuzundaki talimatlara uyarken doğru tahliye sağlamak için tahliye boruları takın ve yoğuşmayı 

önlemek için boruları yalıtın. 
Yanlış tahliye boruları içte su sızıntısına ve ürünün hasar görmesine neden olabilir. 

• Konik somunu örneğin bir tork anahtarı kullanılması vb. gibi belirtilen bir yöntemle sıkın. 
Konik somun çok sıkılmışsa, uzun süre kullanım neticesi kırılarak soğutucu akışkan kaçaklarına neden olabilir. 

• Bu cihaz mağazalarda, hafif endüstriyel tesislerde ve çiftliklerde uzmanlar veya eğitimli kullanıcılar tarafından 
veya ticari alanlarda ve konutlarda normal kullanıcılar tarafından kullanılmak üzere tasarlanmıştır.

• Ses basıncı seviyesi 70 dB(A)'nın altındadır.

Montaj levhası 

1

Titanyum apatit fotokatalitik 
hava temizleme filtresi 1

Uzaktan 
kumanda  

1
Gümüş partiküllü antibakteriyel 
filtre (Ag iyon filtresi)

1

Uzaktan 
kumanda yuvası 

1

AAA kuru pil. LR03 (alkali) 

2

İç ünite tespit vidası 
(M4 × 12L) 

2

Vida kapağı 

2

Kullanım 
kılavuzu 

1

Montaj kılavuzu 

1

İç ünite A J

A B C

D E F

G H J
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Montaj Konumunun Seçimi
Montaj konumunu seçmeden önce, kullanıcının onayını alın.

1. İç ünite
İç ünite mutlaka: 

1) iç ünite montaj çizimlerinde belirtilen montaj kısıtlamalarını karşılayan,
2) hava giriş ve hava çıkışının yeterli şekilde gerçekleşebileceği,
3) ünitenin doğrudan güneş ışığı alan bir yerde olmayacağı,
4) ünitenin bir ısı veya buhar kaynağına yakın olmayacağı,
5) makine yağı buharı kaynağının bulunmadığı (aksi takdirde iç ünitenin ömrü kısalabilir),
6) soğuk (sıcak) havanın odada devridaim edeceği,
7) uzaktan kumanda kapsam mesafesini kısaltabileceğinden ünitenin, elektronik ateşlemeli tipte flüoresan lambalarına 

yakın olmayacağı,
8) ünitenin televizyonlar veya radyolardan en az 1 metre uzakta olacağı (aksi takdirde görüntü veya ses karışmaları 

meydana gelebilir) ve
9) önerilen yüksekliğe (1,8m) monte edilmeli,

10) çamaşır yıkama veya kurutma makinelerinin bulunmadığı bir konuma monte edilmelidir,
11) cihaz, mekanik hasar oluşmayacak şekilde saklanmalıdır.

2. Uzaktan kumanda
Varsa odadaki tüm flüoresan lambalarını açın ve uzaktan kumanda sinyallerinin iç ünite tarafından doğru şekilde alındığı 
(6m içerisinde) noktayı belirleyin.
■Türkçe 3



İç Ünite Montaj Çizimleri 

AKILLI GÖZ sensörü
İKAZ
• AKILLI GÖZ sensörüne vurmayın veya sertçe basmayın. Aksi takdirde, hasar ve arıza meydana gelebilir.
• Sensör yakınına büyük nesneler koymayın. Ayrıca, ısıtma ünitelerini ve nemlendiricileri sensörün tespit alanı dışında tutun.

■  

■  
 
 

 

B
C

D

* 

A

G

A

■ Titanyum apatit fotokatalitik hava temizleme filtresi
■ Gümüş partiküllü antibakteriyel filtre (Ag iyon filtresi)

İç ünitenin takılması
Alt gövde çenelerini montaj 
levhasına takın. Çeneleri 
takmakta zorlanırsanız, 
ızgaradan çıkartın.

Ön ızgara

Klips

Alt gövde

Montaj 
levhası

Montaj levhası mutlaka iç 
ünitenin ağırlığını 
taşıyabilecek bir duvara 
monte edilmelidir.

Montaj levhası

Üst ön panel

Ön ızgarayı sökerken, 4. sayfadaki 
"Ön ızgaranın sökülmesi ve takılması" 
bölümüne bakın.

Tavandan 
30mm ve üzeri

50mm ve üzeri 
duvarlardan 
(her iki tarafta)

Hava filtreleri

Vida kapağı

Termal yalıtım borusunu 
uygun bir uzunluğa kısaltın 
ve bantla sararak, yalıtım 
borusunun kesim çizgisinde 
hiç boşluk kalmadığından 
emin olun.

Boru deliği boşluğunu 
macunla doldurun.

AKILLI GÖZ sensörü

500mm 
ve üzeri

Sinyal alıcının 500mm altında hiçbir 
engel olmadığından emin olun.
Bu tür engeller, alıcının alım performansını 
olumsuz şekilde etkileyebilir ve alım 
mesafesi kısalabilir.

Alt ön panel

Yalıtım borusunu 
alttan üste doğru 
bitirme bandıyla 
sarın.

Uzaktan kumanda 
yuvasını duvara 
vidalamadan önce, 
iç ünite tarafından 
kontrol sinyallerinin 
doğru şekilde 
alındığından 
emin olun.

Kablosuz uzaktan kumanda

Uzaktan kumanda 
yuvası

Servis kapağı
Servis kapağı çıkartılabilir.

Açma yöntemi
1) Servis kapağı vidalarını çıkartın.
2) Servis kapağını çapraz şekilde 

ok yönünde dışarı doğru çekin.
3) Aşağı çekin.

Filtre gövdesi

TırnakÇene

Hava filtresi

Vidalar (sahada 
temin edilir: M4 × 25L) Vidalar (M4 × 16L)

Uzaktan kumanda yuvası için 
tespit vidaları (sahada temin 
edilir: M3 x 20L)
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Montaj İpuçları
1. Üst ön panelin sökülmesi ve takılması

2. Ön ızgaranın sökülmesi ve takılması
• Söküm yöntemi 

1) Üst ön paneli ve hava filtrelerini çıkartın.
2) Servis kapağını çıkartın. (3. sayfadaki açma yöntemine bakın.)
3) Kablo demetinin kablo kelepçesiyle bağlantısını kesin ve kablo demetini 

konektörlerden çıkartın.
4) Alt ön paneli durana kadar yukarı doğru itin.
5) Kanadı (büyük) çıkartın.
6) 2 vida kapağını açın ve ön ızgaradaki 4 vidayı çıkartın.

(Vida kapakları fabrikada monte edilmez.) 

■

■

"click" "click"

"click"

4)

5)

6)

7)

Söküm yöntemi
1) Üst ön paneli açın.
2) Ön panelin arka tarafındaki ön panel kilitlerini (sol ve sağ taraftaki) açmak için, kilitleri yukarı doğru kaydırın.
3) Her iki taraftaki panel pimlerini pim deliklerinden çıkartın ve üst ön paneli sökün.

Üst ön panel, şekilde gösterilen 
mesafeden daha fazla açılmaz. 
Bu mesafeden daha fazla açmak 
için zorlamayın.

Montaj yöntemi
1) Ön panelin arka tarafındaki ön panel kilitlerini (sol ve sağ taraftaki) açmak için, 

kilitleri yukarı doğru kaydırın.
2) Üst ön panelin her iki tarafındaki panel pimlerini pim deliklerine yerleştirin.
3) Kilitlemek için, herhangi bir taraftaki ön panel kilitlerini aşağı doğru kaydırın.
4) Üst paneli kapatın.
5) Kapatmak için KESİNLİKLE ön paneli bastırmayın.
6) Üniteyi Remocon üzerinden AÇIK konuma getirin. Paneller tamamen açılıncaya 

kadar bekleyin. Ardından, üniteyi yine Remocon üzerinden KAPALI konuma getirin.
7) Ön paneller tamamen kapandığında, yerine oturtmak için üst ön paneli nazikçe 

bastırın.

Ön panel pimi

3-2) Çekin

3-1) Kaydırın
2) Kaydırın

Ön panel kilidi

Üst ön panelin arkası

Üst ön panelin arkası

Pim deliği

AÇIK/KAPALI

Kablo kelepçesi

Konektörler

Kablo demeti

Kanat (büyük) Kanat (küçük)

4 vida Açma yöntemi
■Türkçe 5



Montaj İpuçları
7) Koruyucu eldiven takın ve şekilde gösterildiği 

gibi iki elinizle ön ızgaranın altından tutun. 
8) Ön ızgarayı, üst tarafını iterek üstteki 

3 kancadan kurtarın, ön ızgarayı her iki 
kenarından tutarak kendinize doğru çekin 
ve ön ızgarayı çıkartın.
• Izgarayı çıkartmakta zorlanıyorsanız, şekilde 

gösterildiği gibi yan kapağındaki boşluktan 
uzun ve düz bir plaka* sokun ve kancalardan 
(sağ ve sol tarafta 3'er tane bulunur) kurtarmak 
için plakayı içeri doğru döndürün, böylece 
ızgarayı kolayca çıkartabilirsiniz.
* Bez parçasına sarılmış bir cetvel
   kullanabilirsiniz

İKAZ
Koruyucu eldiven taktığınızdan emin olun.

• Montaj yöntemi 
1) Ön ızgarayı takın ve üst kancaları (3 konumda) ve sağ ve sol kancaları (her bir tarafta 3 konumda) tam olarak yerine oturtun. 
2) Ön ızgaranın 4 vidasını takın ve 2 vida kapağını kapatın.
3) Kanadı (büyük) takın.
4) Alt ön paneli başlangıçtaki konumuna indirin.
5) Kablo demetini 2 konektöre bağlayın ve kablo demetini kablo kelepçesiyle sabitleyin.
6) Hava filtresini ve ardından üst ön paneli takın.

3. Farklı adreslerin ayarlanması
Bir odaya iki iç ünite monte edilecekse, farklı 
adresler için iki adet uzaktan kumanda 
ayarlanabilir. 
1) Üst ön paneli ve ön ızgarayı çıkartın. (4 vida) 
2) Baskılı devre kartındaki adres atlatma 

kablosunu (JA) kesin.
3) Uzaktan kumandadaki (J4) adres atlatma 

kablosunu kesin.
• Atlatma kablosunu (J8) keserken
   dikkatli olun.

4. Bir HA sistemine 
(kablolu kumanda, merkezi kumanda vb.) bağlantı yaparken
• Metal levhalı elektrik kablosu kapakları 

için söküm yöntemleri 
1) Üst ön paneli ve ön ızgarayı çıkartın. 

(4 vida)
2) Elektrik kabloları kutusunu çıkartın. 

(1 vida)
3) 4 tırnağı çıkartın ve metal levhalı elektrik 

kablosu kapağını (A) çıkartın.
4) Metal levhalı elektrik kablosu kapağı (B) 

üzerindeki kancayı aşağı doğru çekin ve 
tekli tırnağı çıkartın.

5) Üst bölümdeki 2 tırnağı çıkartın ve metal 
levhalı elektrik kablosu kapağını (B) 
çıkartın. 

Üst kancalar

Yan kancalar

1
2

JA

AKILLI GÖZ sensörü
[Uzaktan kumanda]

Atlatma kablosu

(J8) (J4)

ADDRESS
EXIST
CUT

ADDRESS : JA
EXIST : 1
CUT : 2

Vida
[Arka taraftan]
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Montaj İpuçları
• Bağlantı kablosu bağlantı yöntemleri 

1) Fabrikada monte edilen konektörü S21'den çıkartın.
2) Kablo demetini şekilde gösterildiği gibi grup olarak bağlayın, böylece çıkartılan 

konektör, baskılı devre kartına karışmaz.

3) Bağlantı kablosunu S21 konektörüne takın ve ardından 
muhafazayı şekildeki girintili parçadan çekin.

4) Kablo demetini şekilde gösterildiği gibi dolayın.

• Metal levhalı elektrik kablosu kapakları için montaj 
yöntemleri 
1) Metal levhalı elektrik kablosu kapağının (B) üst bölümünü 

2 tırnağa oturtun.
2) Tekli tırnağı sabitlemek üzere alttaki kancayı bastırın ve 

ardından metal levhalı elektrik kablosu kapağını (B) takın.
3) Konektörü deliğe takın ve metal levhalı elektrik kablosu 

kapağını (A) 4 tırnak üzerine yerleştirin. 

Soğutucu Akışkan Borularının Bağlantısı
, çoklu dış üniteyle birlikte verilen montaj kılavuzunda açıklandığı şekilde monte edin.

1. Boru ucunun konik kesilmesi 
1) Boru ucunu bir boru kesiciyle kesin.
2) Boruya girmemesi için, kesilen yüzeyin aşağı bakan 

çapaklarını temizleyin.
3) Konik somunu boruya yerleştirin.
4) Boruyu konik kesin.
5) Konik kesimin doğru şekilde yapıldığını kontrol edin.

UYARI
• Konik parça üzerinde madeni yağ kullanmayın.
• Ünitelerin kullanım ömrünü kısaltacağından sisteme madeni yağ girmesine izin vermeyin.
• Önceki montajlarda kullanılan boruları kesinlikle bir daha kullanmayın. Yalnızca üniteyle birlikte verilen parçaları kullanın.
• Kullanım ömrünün kısalmaması için, bu R32 ünitesine kesinlikle bir kurutucu monte etmeyin.
• Kurutucu maddeler çözünerek sisteme zarar verebilir.
• Konik kesimin doğru yapılamaması soğutucu gazı kaçağına neden olabilir.

Vida

HA konektör (S21)

Bir multi iç üniteyle birlikte

(Dik açılarla temiz 
şekilde kesin.)  Çapakları temizleyin.

Konik
Tam olarak aşağıda gösterilen konuma yerleştirin.

Kalıp
0-0,5mm

Kavrama tipi

R410A veya R32 
için konik kesim aleti

1,0-1,5mm

Kavrama tipi
(Rijit tip)

1,5-2,0mm

Kelebek somun tipi
(İngiliz tipi)

Klasik konik kesim aleti

Konik iç yüzey mutlaka 
pürüzsüz olmalıdır.

Boru ucu konikliği 
mutlaka tüm daire 
boyunca eşit olmalıdır.

Konik somunun 
takıldığından emin olun.

Kontrol edin

A

A
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Soğutucu Akışkan Borularının Bağlantısı
2. Soğutucu akışkan boruları

İKAZ
• Ana üniteye sabitlenen konik somunu kullanın. (Konik somunun zamanla çatlamasını önlemek için.)
• Gaz kaçağını önlemek için, soğutucu yağını yalnızca konik iç yüzeyine uygulayın. (R32 veya R410A için soğutucu yağı 

kullanın.)
• Konik somunlara zarar vermemek ve gaz kaçaklarını önlemek için, konik somunları sıkarken tork anahtarı kullanın.

Her iki koniğin merkezini hizalayın ve konik somunları elinizle 3 veya 4 tam tur çevirerek sıkın.  Ardından, bunları tork 
anahtarlarıyla tamamen sıkın. 

2-1. Boru işlerine ilişkin uyarılar 
1) Borunun açık ucunu toza ve neme karşı koruyun.
2) Tüm boru kıvrımları mümkün olduğunca düzgün olmalıdır. 

Bükme için bir boru bükme aleti kullanın. 

2-2. Bakır ve ısıt yalıtım malzemelerinin seçimi
Piyasada satılan bakır borular ve fittingler kullanılacaksa, şu hususlara 
dikkat edin: 
1) Yalıtım malzemesi:  Polietilen köpük

Isı transferi hızı:  0,041 ila 0,052W/mK (0,035 ila 0,045kcal/mh°C)
Soğutucu gaz borusunun yüzey sıcaklığı maksimum 110°C'ye ulaşır.
Bu sıcaklığa dayanabilecek ısı yalıtım malzemeleri seçin.

2) Hem gaz hem de sıvı borularının yalıtıldığından ve aşağıda verilen yalıtım 
boyutlarının karşılandığından emin olun. 

3) Gaz ve sıvı soğutucu boruları için ayrı termal yalıtım kullanın.

Konik somun sıkma torku
Gaz tarafı Sıvı tarafı

3/8 inç 1/2 inç 1/4 inç
32,7-39,9N•m

(330-407kgf•cm)
49,5-60,3N•m

(505-615kgf•cm)
14,2-17,2N•m

(144-175kgf•cm)

Gaz tarafı Sıvı tarafı Gaz borusu termal yalıtımı Sıvı borusu 
termal yalıtımı

25/35 sınıfı 50 sınıfı
DÇ 6,4mm

25/35 sınıfı 50 sınıfı
İÇ 8-10mm

DÇ 9,5mm DÇ 12,7mm İÇ 12-15mm İÇ 14-16mm
Minimum dirsek yarıçapı Kalınlık 10mm Min.

30mm ve üzeri 40mm ve üzeri 30mm ve üzeri
 Kalınlık 0,8mm (C1220T-O)

Tork anahtarı

Boru birleşimi
Konik somun

Konik somun
Somun anahtarı

Dış yüzeye soğutucu
yağı uygulamayın.

Konik iç yüzeyine
soğutucu yağı uygulayın.

Aşırı torkla sıkılmasını önlemek
için konik somuna soğutucu
yağı uygulamayın.

[Yağ uygulayın] [Sıkın]

Duvar

Konik tapa mevcut
değilse, kiri veya
suyu engellemek
için konik ağzı
bantla kapatın.

Bir kapak 
yerleştirdiğinizden
emin olun.

Yağmur

Üniteler arası kablolar

Gaz borusu
Sıvı borusu

Sıvı borusu 
yalıtımı

Gaz borusu 
yalıtımı

Kaplama bandı Tahliye hortumu
8 ■Türkçe



Tü
rk

çe
İç Ünite Montajı
1. Montaj levhasının takılması

Montaj levhası, iç ünite ağırlığını taşıyabilecek bir duvara monte edilmelidir.
1) Montaj levhasını geçici olarak duvara sabitleyin, ünitenin tamamen düz olduğundan emin olun ve delik açma noktalarını 

duvara işaretleyin.
2) Montaj levhasını vidalarla duvara sabitleyin.

Önerilen montaj levhası tespit noktaları ve boyutları 

2. Duvarda delik açılması ve duvara gömülü borunun döşenmesi
• Metal donatılar veya metal levhalar içeren duvarlar için, olası 

ısınma, elektrik çarpması veya yangın sorunlarını ortadan kaldırmak 
için duvara gömülü boru ve duvardan geçen delikler için duvar deliği 
kapağı kullandığınızdan emin olun. 

• Su kaçaklarını önlemek için boruların etrafındaki boşlukları tıkama 
malzemesiyle tıkadığınızdan emin olun.
1) Duvara dışarı doğru aşağı eğimli olacak şekilde 65mm'lik bir 

delik açın.
2) Deliğe bir gömülü duvar borusu yerleştirin.
3) Ardından, duvar borusuna bir duvar deliği kapağı takın.
4) Soğutucu akışkan borularını, kablolarını ve tahliye borularını 

döşedikten sonra, boru deliği boşluğunu macunla doldurun.

3. Üniteler arası kablolar
1) Üst ön paneli ve ardından servis kapağını çıkartın. 
2) Dış üniteden gelen üniteler arası kabloyu duvardaki 

delikten ve ardından iç ünitenin arkasından geçirin. 
Daha sonra, bunları ön taraftan çekin. Çalışmayı 
kolaylaştırmak için, bağlantı kablolarının uçlarını 
önceden bükün. (Üniteler arası kablo uçları önceden 
soyulmuşsa, kablo uçlarını yapışkan bantla sarın.)

3) İç ünite alt gövdesini her iki elinizle montaj levhası 
kancaları üzerine oturacak şekilde bastırın. Kabloların 
iç ünite kenarına takılmadığından emin olun.

998
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(Cıvata boyutu: M10)

Şerit metreyi 
şekilde gösterildiği 
gibi kullanın.
Şerit metrenin 
ucunu    noktasına 
yerleştirin.

(Cıvata boyutu: M10)Gaz borusu ucuSıvı borusu ucu

Kaldırılan tırnağa 
bir ara parça yerleştirin.

Duvar deliği φ65

birim: mm

Tahliye 
hortumu 
konumu

Boru geçirmek 
için buradaki parçayı 
üniteden çıkartın

Önerilen montaj levhası tespit 
noktaları (tamamı 5 nokta)

İç Dış

Tıkama
(sahada temin edilir)

Duvara gömülü boru 
(sahada temin edilir)

Duvar deliği kapağı
(sahada temin edilir)

Duvara gömülü boru 
(sahada temin edilir)

φ65

A
İç ünite kancasını buraya asın.

Üniteler arası kablonun uçlarını 
önceden soyarsanız, kablonun 
geçirilmesini kolaylaştırmak için 
uçları yalıtım bandıyla sarın.

Montaj levhası

Üniteler 
arası kablo
■Türkçe 9



İç Ünite Montajı
4. Boruların, hortumların ve kabloların döşenmesi 

• Montaj yöntemi olarak boruların arkadan takılması önerilir. 
• Borular alttan veya yandan takılacaksa, bkz. 

"5. Alttan veya yandan boru bağlantısı", sayfa 10.

4-1. Sağ arkadan boru bağlantısı 
1) Tahliye hortumunu yapışkan vinil bant kullanarak soğutucu akışkan 

borularının alt tarafına takın.
2) Üniteler arası kabloyu, soğutucu akışkan borularını ve tahliye 

hortumunu yalıtım bandıyla birbirine sarın.  

3) Üniteler arası kabloyu, tahliye hortumunu ve soğutucu akışkan borularını 
duvardaki delikten geçirin ve ardından iç ünitenin üzerindeki  işaretlerini 
kılavuz olarak kullanarak iç üniteyi montaj levhası kancaları üzerine oturtun. 

4-2. Sol arkadan boru bağlantısı 

1) Tahliye tapasını ve tahliye hortumu takın. 
2) Tahliye hortumunu yapışkan vinil bant kullanarak soğutucu 

akışkan borularının alt tarafına takın.
3) Tahliye hortumunu tahliye tapası yerine tahliye portuna 

taktığınızdan emin olun.

4) Soğutucu akışkan borusunu montaj levhası üzerindeki boru yolu işareti boyunca yerleştirin. 

5) Tahliye hortumunu ve soğutucu akışkan borularını duvardaki delikten geçirin ve ardından iç ünitenin üzerindeki  
işaretlerini kılavuz olarak kullanarak iç üniteyi montaj levhası kancaları üzerine oturtun. 

6) Üniteler arası kabloyu içeri doğru çekin. 
7) Üniteler arası boruları bağlayın.
8) Soğutucu akışkan borularını ve tahliye 

hortumunu sağ taraftaki şekilde gösterildiği gibi 
yalıtım bandıyla birbirine sarın (tahliye hortumu 
iç ünitenin arkasından geçirilmişse).

Sol arkadan 
boru bağlantısı

Sağ arkadan 
boru bağlantısı

Soğutucu akışkan borusunu ve tahliye 
hortumunu yapışkan vinil bantla tıkayın.

A Montaj levhası

Sol taraftan değiştirilmesi
1) Sağ taraftaki yalıtım tespit vidasını sökün ve 

tahliye hortumunu çıkartın.
2) Sol taraftaki tahliye tapasını çıkartın ve bunu 

sağ tarafa takın.
3) Tahliye hortumunu yerleştirin ve ürünle verilen 

yalıtım tespit vidasını sıkın. Bu vidanın 
sıkılmaması su kaçaklarına neden olabilir.

Tahliye tapasının ve tahliye hortumunun değiştirilmesi
Tahliye hortumu montaj konumu
Tahliye hortumu ünitenin arka tarafında bulunur.

Ünitenin ön tarafı
Sağ tarafa montaj (varsayılan 
fabrika ayarı)

Sol tarafa montaj

Tahliye hortumu Tahliye hortumu

Yalıtım 
tespit vidası

Yalıtım 
tespit vidası

Sağ tarafSol taraf

Tahliye tapasının ayarlanması

Boşluk 
yok

Bir Alyan anahtarı (4mm) yerleştirin.

Takarken, tahliye tapasına yağlama 
yağı (soğutucu yağı) uygulamayın.
Tahliye tapasına yağlama yağı 
uygulanması, tapaya zarar vererek, 
tapadan tahliye kaçakları meydana 
gelmesine neden olabilir.

A

Tahliye 
hortumu

Yapışkan 
vinil bantla 
tıkayın.

Montaj levhası

Bu deliği macunla 
veya kapatma 
malzemesiyle 
kapatın.

Soğutucu akışkan borusunun kıvrılan 
bölümünü yalıtım bandıyla sarın. 
Bu işlem sırasında her turda bir önceki 
bandın en az yarısının üzerinden geçin.
10 ■Türkçe
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9) Üniteler arası kablonun iç üniteye takılmamasına dikkat ederek, 

iç ünitenin alt kenarını her iki elinizle montaj levhası kancalarına 
sağlam biçimde oturacak şekilde bastırın.  İç ünite iç ünite tespit 
vidalarını (M4 × 12L) kullanarak montaj levhasına sabitleyin.

4-3. Duvara gömülü boru 
Sol arkadan boru bağlantısı bölümünde verilen talimatları 
takip edin. 
Tahliye hortumunu tahliye borusundan çıkmayacak 
şekilde bu derinliğe kadar sokun.

5. Alttan veya yandan boru bağlantısı

1) Boru portu kapağını bir kıl testereyle keserek çıkartın.
• Alttan boru bağlantısı için: Ön ızgaranın altındadır
• Yandan boru bağlantısı için: Yan kapaktadır (ön ızgara tarafı ve ünite tarafı)
Kıl testereyi girintiye yerleştirin ve boru portu kapağını düzgün olmayan iç yüzey boyunca kesin.

2) Boru portu kapağını kestikten sonra, dolgu işlemini gerçekleştirin. 
Bir yarım dairesel çubuk eğe kullanarak kesim çizgisi boyunca çapakları temizleyin.

3) Üniteler arası kabloyu, soğutucu akışkan borularını ve tahliye hortumunu yalıtım bandıyla birbirine sarın.
Ardından, tahliye hortumunu ve soğutucu akışkan borularını kesilerek çıkartılan duvardaki deliğe yerleştirin. 

NOT
• Kolun hareket bölümüne kırıntı ve yabancı madde girmesine izin vermeyin.
• Alt ön panel üzerine basınç uygulanmamasına dikkat edin.

A

F

Soğutucu akışkan 
boruları

Tahliye 
hortumu

Alt gövde

Üniteler 
arası kablo

Montaj levhası

İç ünite tespit vidası
(M4 × 12L) (2 konumda)

İç duvar

Vinil klorit tahliye borusu

Tahliye hortumu

φ30 ve üzeri

50mm 
ve üzeri

Tahliye hortumunu 
tahliye borusundan 
çıkmayacak şekilde 
bu derinliğe kadar 
sokun.

Dış duvar

Şekilde sol alttan boru bağlantısı gösterilmiştir.

Ön ızgara tarafı

Şekilde sol arkadan boru bağlantısı gösterilmiştir.

Yan kapak 
(ön ızgara tarafı)

Yan kapak (ünite tarafı)

Sol taraftan 
boru bağlantısı

Sağ alttan boru 
bağlantısı

Sol alttan boru 
bağlantısı

Soğutucu akışkan borusunu ve tahliye 
hortumunu yapışkan vinil bantla tıkayın.

Sağ taraftan 
boru bağlantısı
■Türkçe 11



İç Ünite Montajı
6. Kablo bağlantısı

, çoklu dış üniteyle birlikte verilen montaj kılavuzunda açıklandığı şekilde
  monte edin.
1) Kablo uçlarını (15mm) soyun.
2) Kablo renklerinin iç ve dış ünite terminal blokları üzerindeki terminal rakamlarına karşılık gelmesini sağlayın ve vidaları 

ilgili terminallere sağlam şekilde vidalayın.
3) Topraklama kablolarını ilgili terminallere bağlayın.
4) Sağlam şekilde bağlandığından emin olmak için kabloları çekin ve ardından kabloları kablo tutucuyla sabitleyin.
5) Bir adaptör sistemine bağlantı yapılıyorsa, uzaktan kumanda kablosunu döşeyin ve S21'i takın.
6) Kabloları, servis kapağı sağlam şekilde oturacak şekilde yerleştirin ve ardından servis kapağını kapatın. 

İKAZ
Telleri tek çekirdekli bir kablo kullanarak terminal bloğuna bağlarken, telleri kıvırmayı 
unutmayın. 
Montajla ilgili eksiklik ve yanlışlıklar ısı oluşmasına ve yangına neden olabilir.

UYARI
• Telleri dağılmış kabloları, uzatma kablosu veya yıldız bağlantılar kullanmayın, aksi takdirde aşırı ısınma, elektrik çarpması 

veya yangın meydana gelebilir.
• Sahada satın alınan elektrik parçalarını ürünün içerisinde kullanmayın. (Tahliye pompası vb. için terminal bloğundan elektrik 

branşmanı yapmayın.) Aksi takdirde, elektrik çarpması veya yangına yol açabilir.
• İç üniteye ana şebeke ağına bağlamayın. Yalnızca dış üniteye bağlayın, aksi takdirde elektrik çarpması ve yangın riski ortaya 

çıkar.

Kablo şeması
: Terminal şeridi : Bağlantı

: Konektör : Saha kabloları

BLK : Siyah ORG : Turuncu

BLU : Mavi RED : Kırmızı

BRN : Kahverengi WHT : Beyaz

GRN : Yeşil YLW : Sarı

PNK : Pembe

Notlar : Güç gereksinimleri için ünite etiketine bakın.

: INDOOR İç ünite

: OUTDOOR Dış ünite

: TRANSMISSION CIRCUIT Aktarma devresi

: INTELLIGENT EYE SENSOR Akıllı göz sensörü

: WIRELESS REMOTE CONTROLLER Uzaktan kumanda

: SIGNAL RECEIVER Sinyal alıcı

Bir multi iç üniteyle birlikte

1 2 3

Terminal bloku
Elektrik bileşenleri kutusu

Kablo tutucu
Belirtilen kablo tipini kullanın.

Kablolara harici kuvvet etki 
etmemesine dikkat ederek, 
kablo tutucuyu sağlam 
şekilde sabitleyin.

Kabloları servis kapağı 
yerine sağlam oturacak 
şekilde yerleştirin.

Üniteler arası kablo
4 çekirdekli 1,5mm² ve üzeri
H05RN

Kabloları terminal vidalarıyla
sıkıca sabitleyin. Dış ünite

İç
ünite

Kabloları terminal vidalarıyla
sıkıca sabitleyin.

<Doğru> <Yanlış>
12 ■Türkçe
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Kablo şeması parça tablosu

7. Tahliye borusu 
1) Tahliye hortumunu sağ tarafta açıklandığı şekilde bağlayın.

2) Üst ön paneli ve hava filtrelerini çıkarmayın. (4. sayfada verilen sökme yöntemine 
bakın.)
Suyun sorunsuz şekilde aktığını kontrol etmek için tahliye tavasına bir miktar su 
koyun. 

3) Tahliye hortumunun uzatılması gerekiyorsa, 16mm iç çapına sahip bir uzatma 
hortumu kullanın. 
Uzatma hortumunun iç bölümünün termal yalıtımını sağladığınızdan emin olun.

4) Gömülü boru bağlantı çalışmalarıyla birlikte, 
iç üniteye takılı tahliye hortumuna doğrudan bir 
rijit polivinil klorit boru (nominal çapı 13mm) 
bağlarken, bağlantı parçası olarak piyasada 
satılan bir tahliye soketini (nominal çapı 13mm) 
kullanın. 

A1P~A3P ............... Baskılı devre kartı
BZ .......................... Alarm
FG.......................... Gövde topraklaması
FU1,FU2 ................ Sigorta
H1P,H2P ................ Pilot lamba
M1F........................ Fan motoru
M1S,M2S,M3S....... Swing motor
M1.......................... Kademeli motor
R1T,R2T................. Termistör
S25~S200.............. Konektör
S1C........................ Limit anahtarı
S1W....................... Çalıştırma düğmesi
X1M ....................... Terminal şeridi

....................... Koruyucu topraklama

İKAZ
Ana güç beslemesi kesildikten sonra tekrar açık konuma 
getirildiğinde çalışmanın otomatik olarak başlayacağına dikkat 
edin.
YÜKSEK GERİLİM – onarım çalışmasına başlamadan önce 
kapasitörü tamamen deşarj ettiğinizden emin olun.
Arıza veya su kaçağı riski!
Klimanın iç kısmını kendiniz yıkamaya çalışmayın.

Tahliye hortumu aşağı 
eğimli döşenmelidir.

Kapatılmasına izin verilmez.

Hortumun ucunu suya 
temas ettirmeyin.

İç ünite 
tahliye 
hortumu φ1

8

Tahliye hortumu 
uzatması

Isı yalıtım tüpü (sahada temin edilir)

İç üniteyle birlikte verilen 
tahliye hortumu

Piyasada satılan 
tahliye soketi 
(nominal çapı 13mm)

Piyasada satılan rijit 
polivinil klorit boru
(nominal çapı 13mm)

φ1
8
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Deneme İşletmesi ve Testler
1. Deneme işletmesi ve testler

1-1 Besleme gerilimini ölçün ve belirtilen aralıkta kaldığından emin olun.
1-2 Deneme işletmesi, soğutma veya ısıtma modunda gerçekleştirilmelidir.

Soğutma modunda, programlanabilir en düşük sıcaklığı seçin; ısıtma modunda ise programlanabilir en yüksek sıcaklığı seçin.
1) Deneme işletmesi, oda sıcaklığına bağlı herhangi bir modda devre dışı bırakılabilir.

Deneme işletmesi için uzaktan kumandayı aşağıda açıklandığı şekilde kullanın.

2) Deneme işletmesi tamamlandıktan sonra, sıcaklığı normal bir seviyeye (soğutma modunda 26°C ila 28°C veya ısıtma 
modunda 20°C ila 24°C) ayarlayın.

3) Sistem, koruma için kapalı konuma getirildikten sonra 3 dakika boyunca sistemin yeniden başlatılmasını engeller.

1-3 Kanat hareketi vb. gibi tüm işlevlerin ve parçaların doğru şekilde çalıştığından emin olmak için test 
işletmesini kullanım kılavuzuna uygun olarak gerçekleştirin.

• Klima, bekleme modunda az miktarda güç gerektirir.  Sistem, montaj sonrası bir süre kullanılmayacaksa, gereksiz 
güç tüketimini önlemek için devre kesiciyi kapalı konuma getirin.

• Devre kesici, devreye girerek klimaya beslenen gücü keserse, devre kesicisi tekrar açıldığında sistem başlangıçtaki 
çalışma modunda başlar. 

2. Test bileşenleri 

İTHALATÇI FİRMA
DAIKIN ISITMA VE SOĞUTMA SİSTEMLERİ SAN. TİC. A.Ş.
Allianz Plaza-Küçükbakkalköy Mah.Kayışdağı Cad.No:1
34750 Ataşehir İSTANBUL/TURKIYE

Uzaktan kumanda deneme işletmesi
1) Sistemi açık konuma getirmek için "AÇMA/KAPAMA" düğmesine basın.
2) "TEMP" ve "MODE" düğmelerine aynı anda basın.
3) "TEMP" düğmesine basın ve " " seçimini yapın.
4) "MODE" düğmesine basın.
5) Deneme işletmesi yaklaşık 30 dakika içerisinde tamamlanır ve ardından normal moda geri dönülür. Deneme 

işletmesinden çıkmak için, "AÇMA/KAPAMA" düğmesine basın.

Test bileşenleri Belirti Aşağıda-kileri 
kontrol edin

İç ve dış üniteler sağlam temeller üzerine doğru şekilde monte edilmiş 
olmalıdır. Düşme, titreşim, gürültü

Soğutucu gazı kaçağı olmamalıdır. Yetersiz soğutma/ısıtma fonksiyonu

Soğutucu gazı ve sıvı boruları ve iç ünite uzatma tahliye borusu termal 
olarak yalıtılmış olmalıdır. Su kaçağı

Tahliye hattı doğru şekilde döşenmiş olmalıdır. Su kaçağı

Sistem doğru şekilde topraklanmış olmalıdır. Elektrik kaçağı

Üniteler arası bağlantıları için belirtilen teller kullanılmalıdır. Arıza veya yanık

İç veya dış ünitelerin hava girişi veya hava çıkışı açık bir hava yoluna 
sahip olmalıdır.
Durdurma vanaları açık olmalıdır.

Yetersiz soğutma/ısıtma fonksiyonu

İç ünite, uzaktan kumanda komutlarını doğru şekilde alıyor olmalıdır. Arızalı
14 ■Türkçe
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